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en til fôrstnævnte lovutkast svarende 
förändring av arveloven. At komme 
nærmere ind paa enkeltheterne her, vil 
före for langt, det faar være nok at 
utkastet som blev gjort indeholder for­
slag om baade navneret og arveret 
efter faren for hans utenfor egteskap 
födte barn. Lovforslagene blev ikke 
behandlet paa 1909 aars storting paa 
grund av fremskreden tid, men frem- 
kom som privat forslag, med en del 
mindre ændringer, i 1910. Stortingets 
justitskomité fandt imidlertid i sin ind- 
stilling, ât disse spörsmaal var ömtaale- 
lige og av en saa vidtrækkende betyd- 
ning, samt at de hang saa nöie sammen 
med andre spörsmaal, specielt med 
loven om formuesforholdene mellem 
egtefæller, at odelstinget besluttet at 
forslagene skulde oversendes regje- 
ringen. Denne övergav justitsdeparte- 
mentet dem til förberedelse og dröftelse, 
og 12:te juli 1912 blev der atter frem- 
sat proposition om : 1. Lov om forsorg 
for barn. 2. Lov om barn, födt utenfor 
egteskap, og 3. Lov om forældre og 
egtebarn. — Daa de principielle be- 
tænkeligheter ved forslagene av 1909 
knyttet sig alene til navne- og arve- 
retten for barn, födt utenfor egteskap 
fandt man i forslaget av 1912atmanburde 
bli staaende ved det som nu blev bragt 
i forslag. Og i 1913 kommer forslagene 
med nogen smaa ændringer frem paany, 
tilbakekaldes ved kongelig resolution, 
men optages av Castberg som privat 
forslag. Justitsdepartementet hadde ut- 
talt sig til fordel for forslagene og i 
det der hævdes at disse krav er diktert 
av den almindelige retfærdighetsfôlelse, 
uttaler departementet bl. a. at i et sam­

fund, “der som vort regner grundsæt- 
ningen om den borgerlige likhet til en 
av sine hovedhjörnestener, er denne 
grundsætning ikke sked fyldest, naar 
lovgivningen opstiller forbud mot at 
nogen paa grund av sin födsel nyder 
en retslig begünstiget stilling“. Den 
kræver tillike “at ingen paa grund av 
omstændigheter, hvorfor han selv ikke 
har nogen skyld, skal tilsidesættes av 
loven. Den norske arvelov er grundet 
paa blodsbaand, og dette blir det samme 
mellem far og barn, enten dette er födt 
i eller utenfor egteskap“.

Departementet hadde allerede i 1903 
utsendt en rundskrivelse til landets 
samtlige amtsting om uttalelse angaa- 
ende arveretten, og av rikets 18 amts­
ting uttalte de 10 sig for like arveret 
for barn som er födt utenfor egteskap 
som for egtebarn. Nogen enkelte av 
disse tok forbehold med hensyn til 
videre arv efter farens siegt. — Ogsaa 
retten til farens familienavn anser de­
partementet at være av stor principiel 
betydning for opfattelsen av barnets 
stilling i det hele. Det skal ha ret, men 
ikke pligt, til 'at före farens navn. I 
motsætning til egtebarnet har det uten­
for egteskap födte barn adgang til at 
vælge. Departementet mener at dette 
er en naturlig konsekvens av den regel, 
at en hustru ved egteskap erholder 
mandens familienavn. Alle disse departe­
mentets uttalelser gjælder selvfölgelig 
kun de tilfælder hvor farskapet er fast- 
slaaet. — Saavel Norsk Kvindesaks- 
forening som det i 1904 stiftede Norske 
Kvinders Nationalraad har gjennem 
rækker av aar dröftet disse spörsmaal, 
og sendt resolutioner og petitioner til
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stortinget for at stötte de forskjellige 
forslag hver gang disse behandledes. —

For oversigts skyld skal her tilslut 
anföres de former, hvorunder nu de 
Castbergske barnelove er vedtat av 
stortinget.

1. Barn, som er födt utenfor egte- 
skap, skal ha navneret og arveret efter 
faren, naar denne enten erkjender at 
være far, eller dette ved dom kan 
fastslaaes.

2. Faren skal yde et minimumsbi- 
drag, som i byerne skal utgjöre mindst 
15 kroner pr. maaned til barnets fyldte 
14 aar, og 12 kroner pr. maaned til 
fyldte 16 aar. Paa landet skal bidraget 
være henholdsvis 12 og 10 kroner pr. 
maaned. Amtsutvalget kan dog nedsætte 
eller forhöie bidraget med 4 kroner pr. 
maaned.

3. Barnemoren skal ha bidrag av 
barnefaren för og efter nedkomsten.

4. Loven skal træ i kraft efter be- 
stemmelse av kongen. (Dette sisste for­
slag var imidlertid ikke Castbergs.)

Saa er det da at baabe, at det vil gaa 
med denne reform som med saa mange 
tidligere, der har vakt motsatte stem- 
ninger og fölelser i vort folk, at den 
maa vise sig at være til gagn for sam­
fundet i det store og hele tat, at landet 
maa gaa fremad i lykke og trivsel for 
alle dets borgere, og at hvert enkelt 
individ maa faa like stor glæde av at 
være norsk borger og bygge og bo i 
sit land, hvad enten han eller hun er 
kommet til verden i eller utenfor et 
egteskap.

Kristiania mars 1915.
Fr. Mörck.

Fredskongressen i Haag.

Förarbetena med det planerade freds- 
mötet i Haag ha nu fortskridit så 
pass, att man fastslagit tiden för kon­

gressen, den 28, 29 och 30 april. Mrs 
Chapman Catt, som först tillfrågats om 
hon ville leda förhandlingarna, har an­
sett sig icke kunna göra detta, då hen­
nes namn är så nära förbundet med 
Internationella Rösträttsalliansen att 
möjligen den föreställningen kunde upp­
komma, att det vore som Alliansens ord­
förande hon presiderade vid kongressen. 
Och som bekant är denna kongress sam­
mankallad av enskilda personer och ej 
genom någon förening. Nu har emel­
lertid den holländska kommittén, som 
ordnar mötet, varit nog lycklig att få

Jane Addams löfte att fungera som ord­
förande. Om garanti över huvud kan 
ges på förhand för det lyckliga förlop­
pet av ett möte som detta, torde den 
ligga i att som ledare av förhandlingarna 
ha förvärvat den högt uppburna ord­
föranden i Amerikas nybildade Woman’s 
Peace Party och den kvinna, som hed­
rats med att bli kallad “Chicagos första 
medborgare“.

Ett preliminärt program för mötet är 
uppgjort och huvudpunkterna för den 
blivande diskussionen angivna. Som 
första punkt finner man en uppmaning 
till de krigförande makterna att offentlig­
göra de villkor, på vilka de vilja 
ingå fred, och för detta ändamål ome-
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delbart ingå ett vapenstillestånd. Denna 
uppmaning stöder sig på det faktum, 
att vart och ett av de krigförande fol­
ken anser sig icke som angripare, 
utan helt som försvarare av eget land 
och sin nationella existens.

I övriga punkter yrkas på: skiljedom 
och fredlig överenskommelse nationer 
emellan; demokratisk kontroll av ut­
rikespolitiken, vilket innebär ett system, 
där män och kvinnor måste stå likabe­
rättigade; överlåtande av land endast 
under villkor att där boende män och 
kvinnor äro med därom. En protest 
mot den statsmannapolitik, som leder 
till krig, uttalas, och samtidigt med att 
kvinnornas medansvarighet i kommande 
krig betonas, begäres politiska rättig­
heter för kvinnor, lika med männen, 
på det att kvinnorna må kunna göra 
sitt inflytande till avvärjande av krig 
effektivt. I samband härmed begäres, 
att representativa kvinnor även skulle 
såsom delegerade få deltaga i en bli­
vande fredskonferens makterna emellan 
och att vid denna konferens en resolu­
tion skulle fattas om den politiska röst­
rättens utsträckning till alla länders 
kvinnor.

Programmets sista punkter beröra det 
innersta i den nya pacifism, som un­
der dessa krigets tider håller på att 
växa fram, — mänskosinnenas omda­
ning i fredsvilja. Att länka barnens 
uppfostran i denna rikning blir därvid 
en fordran. ❖

Inbjudna till kongressen äro alla 
kvinnor, som sympatisera med de strä­
vanden som uttryckts i programmet. 
Mot inbetalning av kongressavgiften, 
som är tio shillings, har varje kon­
gressmedlem rätt att deltaga i diskus­
sion och omröstningar. Kvinnoförenin­
gar och andra föreningar, som gilla 
kongressens syfte, kunna skicka intill 
två delegerade vardera. Dessa delege­
rade betala samma kongressavgift som 
enskilda deltagare och ha inga särskilda

företräden framför dessa. Som ensamt 
åhörare av förhandlingarna lämnas 
tillträde till kongressen mot en avgift 
av fem shillings.

Anmälning om deltagande sändes un­
der adress: Fru Rosa Manus, Dam- 
rak 28—30, Amsterdam, Holland.

Vi hoppas att så många svenskor 
som möjligt, såväl enskilda som dele­
gerade för olika kvinnoföreningar, måtte 
deltaga i denna kongress och därmed 
ge ett uttryck åt svenska kvinnors all­
varligt medvetna vilja till fred.

En kommitté är nu också tillsatt för 
att verka för anslutning till kongressen. 
Kommittéledamöter äro fröknarna Axi- 
anne Thorstenson, Signe Bergman, 
Gerda Meyerson, fruarna Agnes Ingel- 
man och Agda Östlund.

Program vid Förbundets 
årsmöte 6—7 april.

Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte 
äger i år rum i Stockholm, den 6 
—7 april, efter följande program:

Tisdagen den 6 april.
Kl. Vs 1 1 f. m. samling å Förbun­

dets lokal, Klarabergsgatan 48. För­
handlingarna börja med en redogörelse 
för Förbundets och Förbundskretsarnas 
verksamhet under det gångna året; där­
efter årsmötets sedvanliga ärenden.

Kl. Vs 2 e. m. diskussion om Lära- 
relönenämndens betänkande med 
seminarieadjunkten fröken Anna Soren­
sen som inledare.

Kl.8 e. m.offentligt möteåK.F.U.K:s 
stora sal, Brunnsgatan 3, med diskus­
sion om Kungl. propositionen till 
riksdagen rörande äktenskapslag- 
stiftning. Inledare fröken Mathilda 
Staël von Holstein och jur. kand. frö­
ken Eva Andén.
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Onsdagen den 7 april.
Kl. Vs 11 f. m., å Förbundets lokal, 

föredrag om Kvinnornas åtgärder 
för motarbetande av kristidens 
verkningar av fröken Maria Aspman. 
I anslutning härtill kl. I e. m. besök 
å respektive nystartade företags lokaler.

Kl. 8 e. m. samkväm å Gillet, 
Brunkebergstorg 15, varvid fru E. von 
Eckermann och fröken Axianne Thor- 
stenson inleda en diskussion om Sam­
hällets krav på kvinnorna.

Anmälan om deltagande i samkvä- 
met sker å Förbundets byrå.

Glimtar utifrån.
Den holländska krigskongressen (vi kalla 

den så i analogi med vit slavhandelskongress, 
arbetslöshetskommitté o. s. v.) har, som man 
kunde vänta, funnit livligast genklang i Eng­
land. Inget annat europeiskt land kan berömma 
sig av ett så stort antal politiskt hänsynsfria 
kvinnor. Ett överfullt möte i Caxton Hall under 
Chrystal Macmillans presidium tillkännagav en­
hälligt sin sympati för kongressen och lovade 
understöd och rikligt med pund. Några förträff­
liga yttranden fälldes vid denna sammankomst: 
bland annat påpekades till avvisande av gängse 
missförstånd, att den fred man ämnar diskutera 
icke bör tänkas under bilden av “en ledlös ängel 
i ett fuktigt moln“ utan som en helt robust 
realitet.

Dessa “fientliga“ kvinnor, som ha fått för sig 
den oerhörda idén att komma tillsammans och 
uttrycka för varandra och för världen vad de 
vilja på ett mera artikulerat språk än skjutvap­
nens och bajonetternas, kunna ju icke påräkna 
en förvildad och blodyr samtids förstående. Man 
anar på avstånd en smula av de trakasserier, 
med vilka de fägnas. Tyska tidningar förklara 
sig ur stånd att begripa, hur tyska kvinnor kunna 
vilja tala med engelska och belgiska; helt na­
turligt, ty, som Minna Cauer framhåller, till ett 
sådant begripande fordras högre egenskaper än

tidningsskrivare i allmänhet, och särskilt i ör- 
logstider, besitta. Tyska nationalförbundet har 
— helt oombett — skyndat att stiga upp inför 
offentligheten och två sina händer i fråga om 
kongressen, genom vilken åtgärd det har oturen 
att röja innerlig överensstämmelse med sitt 
franska systerförbund. Vilka insikter och vilka 
tvångsskäl som än ha dikterat denna gest, någon 
heroism har icke behövts till den.

I Neues Frauenleben, som naturligtvis 
varmt ansluter sig till den djärva idén, manas 
Österrikes kvinnor bevekande att besinna sig, 
fatta sin uppgift och värja sig mot dagens ri­
vande strömning. Man skrämmer dem med 
anklagelser för politisk omognad, om de inte 
tjuta med ulvarna: “Seger eller undergång!“ 
Därmed prickar man en ömtålig punkt hos 
mången rösträttskrävande kvinna, som saknar 
klarsyn och sinnesnärvaro att finna det riktiga 
svaret: “För det första är politik icke högsta 
instansen och för det andra — när jag granskar 
den rådande politikens mogenhetsbetyg, så tillåt 
mig att skratta!“ Detta är ett svenskt förtyd­
ligande av artikelns mening, ty den av militär 
och opinion censurerade tidskriften uttrycker sig 
sirligare.

Vi förstå alltför väl de yttre och inre häm­
ningar, som hindra massan av krigsnationernas 
kvinnor att lystra till mänsklighetens appell, vår 
sympati och vår beundran går oavkortad till dem 
i alla fall, men för de neutrala existera, såvitt 
vi veta, inga giltiga ursäkter, om de inte tvek­
löst räcka handen åt de hjältemodiga, som ha 
övervunnit hatets och rädslans illusioner och 
som träda upp för oss alla.

Trojanska hästen. Altona skall hädanefter 
lysa med stjärna i den sociale resandens Bädeker. 
Denna framsynta kommun skaffade sig näm­
ligen förliden sommar ett kvinnligt polisämbete, 

som saknar motstycke åtminstone i gamla världen. 
Det kallas Polizeipflegeamt och har att be­
fatta sig med prostitutions förhållandena och allt 
vad därmed sammanhänger, icke som bihang 
till sedlighetspolisen utan som en denna över­
ordnad instans. Ämbetsinnehavaren skall vara 
jurist och vid sin sida ha en socialt skolad kvinn­
lig assistent. Hennes enda förma i är chefen 
för polisförvaltningen.
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Delta betyder något mer än att Altonapolisen 
utvidgar sin personal; det betyder införandet av 
en ny anda, en ny syn i polisväsendet. Den 
första “Vorsteherin des Polizeipflegeamts“, jur. 
dr Marie Rönner, redogör i Frauenkapital (21 
febr.) för sitt verkningsfält och hur hon fattar 
sin uppgift. Det var icke utan skrupler hon 
accepterade ämbetet, ty hon är till sin bekän­
nelse abolitionist, men det har lyckats henne 
att uppgöra ett system, enligt vilket hon i och 
genom utövandet av sin polismyndighet kan 
praktiskt tjäna sin tro. Hon har att på grund­
val av de mest ingående studier i den undre 
världen utarbeta reformer i syfte att dels före­
bygga “inskrivning“ så mycket som möjligt och 
underlätta de inskrivnas återgång till samhället, 
dels förbättra de nu en gång befintliga prosti­
tuerades läge i rättsligt, sanitärt och materiellt 
hänseende. Av polisförvaltningens chef och av 
magistraten åtnjuter dr Rönner allt tillmötes­
gående, men den som är lite missnöjd är sed­
lighetspolisen, som plötsligen ser sig degraderad 
och sina offer skyddade av ett kvinnligt överhuvud 
med abolitionistiska ideal. Fienden är i staden!

Det sorgliga tillägget måste göras, att dr 
Rönners reformverksamhet, knappt påbörjad, 
momentant ligger nere, eftersom numera mili­
tären vårdar samhällets sedlighet efter ringa 
förmåga.

Magistrarnas mässfall. Omständigheterna 
ha uppenbarat, att länder med allmän värnplikt

böra akta sig för att i stor utsträckning använda 
manliga lärare. När stormklockan går och fler­
talet icke vanföra magistrar störtar åstad med 
gevär på axeln, uppstår en förskräcklig nöd och 
villervalla. Stänga skolorna går inte an; det 
vore i krigstid mer än annars en ödesdiger åt­
gärd. Man får hjälpa sig så gott man förmår, 
slå ihop klasser, så många som kunna trängas 
in i en skolsal, och tillkalla nödhjälpskrafter 
utan att undersöka deras meriter för noga. Ja, 
man får till och med acceptera kvinnliga räd­
dare!

Själva Baden, som i sina skolförordningar 
så manligt nedtrycker de kvinnliga folkskol­
lärarnas antal till 10 procent av kåren, måste 
bita i det sura äpplet. Skolrådet i Mannheim 
har till ecklesiastikdepartementet inlämnat en 
ansökan om tillstånd att få i tjänsten bibehålla 
dugande gifta lärarinnor (celibat är annars strängt 
påbjudet), dock, tillägger man ivrigt, för att det 
inte skall se så illa ut, med förbehåll att vilket 
ögonblick som hälst få avskeda de dugande in­
dividerna, och naturligtvis kommer varken pen­
sion eller “Hinterbliebenenversorgung“ i fråga. 
Die Frau der Gegenwart (Breslau) meddelar 
notisen med anmärkningen: “Så hedrar man 
den äkta makan, till vars uppgift den tyska 
kvinnan ju som bekant är av naturen bestämd.“

Celibatproblemet är en intressant sak för sig, 
men vad vi nu fästa oss vid är den i utlandet 
bittert prövade motsägelsen mellan allmän värn­
plikt och statens skolordningar.

Kvinnorna och arbetsproblemet.
ii.

Kvinnliga

Hittills gjorda försök att åstadkomma 
en statistik över kvinnliga konto­

risters arbetsförhållanden ha misslyc­
kats. Arbetsgivarna ha ej varit allt för

kontorister.

villiga att bringa till offentligheten de 
villkor, varunder deras anställda arbeta, 
och när försök gjorts att fråga de an­
ställda, ha svar ingått i sorgligt ringa ut-
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sträckning. Detta må bero på bristande 
insikt om betydelsen av en sådan sta­
tistik, på rädsla att råka ut för obehag 
eller uteslutande på slöhet, resultatet 
har emellertid blivit ringa och kan ej 
användas såsom en tillförlitlig måttstock 
vare sig för bedömande av de kvinn­
liga kontoristernas antal, löner eller ar­
betstid. Följande redogörelse är således 
endast byggd på den erfarenhet som 
kunnat vinnas genom Kvinnliga Konto­
rist- & Expeditföreningen. Man behöver 
för övrigt ej siffror för att bevisa, att 
kvinnlig arbetskraft i stor utsträckning 
användes å kontor. Vilka göromål ut­
föra kvinnorna där, och vilka äro de­
ras arbetsvillkor?

Först ha vi de s. k. fakturaskri- 
verskorna. De börja i regel som helt 
unga i 16— 18-årsåldern utan andra 
förkunskaper än folkskolebildning och 
möjligen någon månads kurs på han­
delsskola. Lönen som erbjudes nybör­
jaren är obetydlig, från 25 kr. till 40, 
vanligast mellan 30—40 kr. pr månad, 
men förkunskaper fordras ju inte och 
tillströmningen är stor. I större affärer 
stiger lönen till omkring 60 kr. i må­
naden, i en av våra allra största torde 
högsta lönen utgöra 80 kr. Fakturaskri- 
verskans arbete är enformigt och trött­
samt, några kunskaper utöver den ge­
nom arbetet förvärvade rutinen behövas 
icke, och alltför ofta underlåter hon att 
skaffa sig kunskaper tills det är för 
sent. För sent, därigenom att hon bli­
vit för gammal att söka sig in på an­
nan kontorsbana.

En annan kategori kontorister, som 
ifråga om de låga begynnelselönerna 
och förkunskaperna är likställd med

fakturaskriverskorna, utgöres av de unga 
flickorna på den lika unge grosshand­
larens eller agentens nystartade kontor. 
Han måste ju ha ett biträde, huvud­
sakligen för att passa telefon under 
hans “spring på sta’n“. Ser hon bara 
nätt ut, behöves intet vidare, och den 
unga flickan tar platsen, ack den är ju 
så lätt. Telefonsamtal med vänner, ett 
kragbroderi eller en tjugofemöresbok 
hjälpa att slå ihjäl tiden. Men förr 
eller senare stänges kontoret, den unge 
chefen återvänder till näringarna efter sin 
utflykt på egen hand, och flickan står 
där. Hon har visserligen varit på kon­
tor, men intet har hon lärt, och vad 
värre är, hon har aldrig kommit in 
i arbetstagen. Det fordras energi att 
taga fatt igen, och många misslyckas.

Bland de kvinnliga kontoristerna 
bilda kassörskorna så att säga en grupp 
för sig. Ofta ha de ej alltför stora för­
kunskaper när de börja, en tremåna- 
derskurs i handelsskola torde anses 
vara en ganska god utbildning, fastän 
var och en, som har någon kännedom 
om de mindre handelsskolornas för­
måga att bibringa kunskaper, väl vet, 
att därmed ej är mycket bevänt. I fråga 
om lönen kan man skilja på de mindre 
affärerna, som ej kunna bära större kost­
nader än en 50 kr. i månaden till kas­
sörskan. Nämnda lön torde där vara 
mycket vanlig och ej ofta stiga till mer 
än en 60—70 kr. Med denna lön be- 
gäres i regel ej, att kassörskan skall 
göra bokslut, blott att hjälpligen kunna 
föra de dagliga böckerna, ofta nog blott 
kassan. Detta att ej kunna allt, som hör 
till platsen, utgör en god sporre att 
skaffa sig ytterligare kunskaper, och
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i månaden en synnerligen vanlig lön,äro sådana väl förvärvade, så att kas­
sörskan samtidigt kan vara affärens 
bokförare, kan hon ock i regel göra 
anspråk på bättre platser med högre 
lön. På större kontor eller affärer är 
begynnelselönen för en god kassörska 
och bokförare 75 à 90 kr., kanske 100, 
och efter trogen tjänst kan hon komma 
upp till en 125 à 150, i undantagsfall 
ännu högre. Det finns kvinnliga kassö­
rer, som komma upp till 250 kr. i må­
naden. Felräkningspengar förekomma 
givetvis, men torde knappast höra till 
vanligheten.

Återstår den stora massan kvinnliga 
kontorister, de som äro sysselsatta med 
korrespondens, bokföring, maskinskriv­
ning, registreringsgöromål m. m. De 
rekryteras såväl av flickor med folk- 
skole- som elementarskolebildning, och 
vanligt är även, att de genomgått någon 
kurs i handelsskola. Ofta nog ha de 
blott genomgått en kurs i maskinskriv­
ning, men det börjar bliva alltmera van­
ligt, att de även ha någon kunskap i 
stenograf! och nödtorftigt behärska nå­
got språk. Sällan ha de verklig utbild­
ning inom någon bestämd gren utan 
blott en ytlig kunskap om litet av varje. 
På många kontor, naturligen i synner­
het å de mindre, få de utföra alla 
förekommande göromål; på de större 
åter råder en mera genomförd speciali­
sering, och det är även där, som kun­
skaper kunna göra sig gällande. Be­
gynnelselönen torde i regel kunna an­
givas till 60—75 för kontorister i all­
mänhet, 90—100 för kontorister med 
goda språkkunskaper, utbildade steno- 
grafer och bokförare. För den kvinn­
liga genomsnittskontoristen är 100 kr.

som anses god. 125 à 150 kr. i måna­
den kommer man ej upp till utan spe­
cialkunskaper eller särskild duglighet, 
och först efter många års tjänst kan 
lönen för de senare stiga till 175 à 200 
kr. Att det finns kvinnliga kontorister 
med ännu högre lön är undantag, en 
statistik skulle antagligen utvisa en me­
dellön av 90—100 kronor.

Bland alla dessa kontorister skulle 
man kunna göra vissa klassificeringar 
efter kontorens art. Platserna på advo­
katbyråer t. ex. äro vanligen väl be­
talda, men fordra också ett gott arbete, 
likaså torde också bankirkontoren be­
tala löner över medelnivån.

Arbetstiden torde ganska allmänt vara 
omkring 8 timmar, kl. 9—5, med nå­
gon rast för frukost, d. v. s. för av­
ätande av de medhavda smörgåsarna 
Särskilt frukostrum finnes blott på 
större, mera välordnade kontor; har 
man en avbalkning med ett gaskök får 
man vara glad. Har kontorslokalen ur­
sprungligen varit en bostadsvåning, fin­
nes vanligen ett kök, som då blir fru­
kostrum, men denna idyll försvinner 
alltmera. Utsträckes kontorstiden längre, 
gives vanligen en timmes ledighet för 
att gå ut och äta. Även vid kortare ar­
betstid händer det att sådan ledighet 
gives, men torde vara sällan förekom­
mande. Överarbete förkommer i täm­
ligen stor utsträckning — naturligtvis 
vid årsskiftet, vid bokslutet eller andra 
brådskande tillfällen — men på en 
del kontor kan man säga att över­
arbetet är så gott som ordinarie. För 
överarbete betalas i regel ingen er­
sättning, möjligen i form av en grati-



148 HERTHA

fikation till jul eller efter avslutat 
bokslut.

Semester är numera införd på de 
flesta kontor. Nybörjaren kommer vis­
serligen i regel ej i åtnjutande därav 
under de första åren, men efter ett par 
års tjänst kan kontoristen räkna på 14 
dagars semester utan avdrag å lön. 
Huruvida någon lön gives under sjuk­
dom beror helt och hållet på veder­
börande chefs välvilja. Någon praxis 
härutinnan kan ej angivas. För kortare 
tids, några veckors sjukdom torde av­
drag i regel ej ske, men bliver sjuk­
domen långvarigare, finner hon sig ofta 
nog ersatt med en annan, som i bästa 
fall blott tar hennes lön som vikarie.

1 detta sammanhang torde böra på­
pekas den allmänna osäkerheten be­
träffande anställningsvillkoren. Avtalet 
mellan kontoristen och hennes arbets­
givare är det friaste arbetsavtal, som 
finnes, om man överhuvudtaget ens 
kan tala om något avtaf. Verkliga kon­
trakt förekomma blott hos ett fåtal fir­
mor för alla anställda, eljest är det i 
regel blott den eftersträvade arbetskraf­
ten, som bindes med kontrakt. I nittio­
nio fall av hundra torde avtalet inskränka 
sig till att principalen meddelar, att 
hon är anställd med den och den lönen, 
och den anställda är så glad att ha fått 
plats, att hon ej gör klart för sig varken 
arbetstidens längd eller semester, lön 
under sjukdom, uppsägningstid m. fl. 
på anställningen inverkande ganska vik­
tiga faktorer. Därav följer, att kontoris­
ten är rättslös gentemot ett obefogat 
avskedande, lönenedsättning, införande 
av ändrad arbetstid m. m. Principalen 
riskerar naturligtvis även att biträdet

omedelbart lämnar sin plats, men den 
risken kan han lätt bära.

Så gå åren, kontoristen blir gammal, 
uttjänad, vilken lott väntar henne då? 
I regel har hon ingen pension att vänta, 
för så vitt hon ej själv sörjt därför — 
och besparingar, huru många ha väl 
kunnat lägga av något? De som åstad­
kommit detta kraftprov äro lätt räknade, 
och ännu färre äro de, som kunnat spara 
så mycket, att det någorlunda räcker till.

Undersöker man de kvinnliga konto­
risternas ställning i allmänhet, finner 
man, att de vanligen ej ernå de bättre 
betalda platserna. De lyckas sällan ar­
beta sig upp utan stanna på den plats 
och med det arbete de fått, när de bör­
jade, och löneförhöjningarna ha mera 
karaktär av ålderstillägg än ersättning 
för ett ansvarsfullare arbete. Varpå beror 
detta och finnes det några botemedel?

Vi måste erkänna, att orsakerna till 
en del finnas hos oss själva, fastän även 
många omständigheter, som det ej står i vår 
makt att ändra — åtminstone ej annat än i 
tidernas lopp —■, inverka till vår nackdel.

Så länge kontorsbanan är den för­
värvsgren, till vilken den unga flickan 
utan lust för något särskilt vänder sig, 
kanske icke ens i avsikt att skaffa sig 
ett nödvändigt livsuppehälle utan blott 
för att erhålla önskvärda medel till nål­
pengar, kommer kåren att dragas med 
en tyngande barlast. Ej nog med att de 
som resonera på detta sätt pressa ner 
lönerna för dem, sont måste leva på 
sitt arbete, genom sitt ointresserade ar­
bete bringa de kåren i misskredit. De­
ras skara synes dock börja minskas. 
Helt kommer den inte att försvinna, 
förrän föräldrarna, i främsta rummet
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fäderna, ej nöja sig med att döttrarna 
blott förtjäna till sina personliga utgifter.

Man måste vidare erkänna, att ny­
börjaren med sina bristfälliga kunska­
per ej gör skäl för högre lön. Det är 
vår olycka, att på kontoren finnes en 
del fullkomligt okvalificerat arbete och 
att man därför kan få plats utan att 
kunna något. Detta arbete måste utfö­
ras. Naturligen är det en fördel för 
affären, att det utföres fermt, vanan vid 
arbetet är en förutsättning för att det 
skall gå undan,, och chefen ser hälst 
att ombyte ej sker. Tar han ett kvinn­
ligt biträde, är det med den tanken, att 
hon skall stanna på sin plats. Hon får 
intet tillfälle till vidare utbildning i yr­
ket, får dag ut och dag in hålla på med 
detsamma. Försöker hon få vikariera 
på annan plats, mötes hon med oför­
stående; om det inte t. o. m. anses att 
hon bråkar, i vilket fall chefen lätt kan 
finna en utväg att bliva av med henne 
och få henne ersatt med en lugn, på­
litlig människa, som har förstånd att 
vara nöjd med den plats hon varit så 
lycklig att få. Att under sådana förhål­
landen hålla arbetslusten och arbets­
glädjen uppe är svårt, och med arbets- 
tröttheten smyger sig den tanken in: 
vad lönar det sig egentligen att arbeta 
på sin vidare utbildning, jag kommer ju 
ändå ingen vart. Och dock äro ökade 
kunskaper det enda medlet att komma 
fram. Kanske ej inom samma affär, men 
det är medlet att erhålla en ny och 
bättre plats. Vi äro ofta alltför rädda 
att byta, att kasta oss ut i det ovissa. 
Den manlige nybörjaren har icke samma 
svårigheter att kämpa med. Att han 
skall arbeta sig upp och ej i längden

vara nöjd med sitt underordnade ar­
bete är en självklar sak.

Vi måste arbeta på att få bort denna 
olikhet i fråga om bedömandet av de 
manliga och kvinnliga kontoristernas 
framtidsmöjligheter. Skola vi kunna för­
ändra opinionen, måste vi i vårt arbete 
visa, både att vi vilja och att vi äro 
kompetenta att komma framåt.

Kunde vi så få männen att ställa sig 
solidariska med oss i fordran på lika 
löner, vore de svåraste problemen för 
kvinnorna i kontorsarbete lösta. Det är 
mig ofattligt, att inte just våra manliga 
kamrater reagera mot de låga kvinno- 
lönerna, ty så länge de finnas, äro 
männen föremål för en från kvinnor­
nas sida visserligen ofrivillig, men illo­
jal konkurrens. Den enda förklaringen 
är, att de gärna se, att kvinnorna över­
tagit det okvalificerade arbetet, och att 
det är bekvämare att, i stället för att 
låta verklig kompetens avgöra tillträdet 
till högre kvalificerade platser, helt en­
kelt söka utestänga kvinnorna ifrån dem.

Den kvinnliga kontorsbanan är för 
närvande överbefolkad. Jag skulle vilja 
sluta denna redogörelse med en upp­
maning till de flickor, som tänka på 
densamma, att ej giva sig in på denna 
bana utan verkliga kunskaper och utan 
en fast föresats att trots alla svårighe­
ter arbeta sig fram. Endast under dessa 
förutsättningar kunna de få sin framtid 
tryggad. Och alla kvinnliga kontorister 
skulle jag vilja tillropa: utan samman­
slutning, utan inbördes solidaritet lyckas 
vi aldrig höja vår kår och skänka fast­
het åt våra krav. Gå in i de föreningar 
som finnas och låt oss enigt arbeta.

Mathilda Staël von Holstein.
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Franska författarinnor.
Översättning från förf:s manuskript.

De sista femton åren ha varit en de 
kvinnliga begåvningarnas blom­

ningstid i Frankrike. De ha kanske 
inte varit av allra högsta rang, man har 
inte sett någon George Sand eller M:me 
de Staël framträda, men icke desto 
mindre intaga dessa författarinnor en 
framstående plats och en aktad ställ­
ning bland de franska skriftställarna.

Deras ålderspresident är Gyp; alltid 
dugande ger hon alltjämt ganska regel­
bundet ut romaner, i vilka man ännu 
återfinner den temperamentsfulla fart som 
för tjugofem år sedan gjorde henne rykt­
bar och som förskaffat hennes böcker 
en av de största bokhandelssuccéser 
man någonsin varit med om i Frank­
rike. Det är mig icke bekant om hon 
är känd i Sverge. Det synes mig vara 
rent omöjligt att översätta dessa dialo­
ger, en blandning av parisisk jargong 
och “je m’en fichisme“. Med Le petit 
Bob’s tunga har hon hånat det mo­
derna samhället, vars poserande och 
apparat hon föraktar. Hjältinnorna i 
Autour du divorce och Ohé! les 
Psychologues äro unga, illa uppfost­
rade flickor, men uppriktiga, ursprung­
liga, i stånd till dumheter, till plötslig 
ömhet och till goda handlingar, inspi­
rerade af deras ädelmodiga hjärtan. De 
säga en hel del vågade saker, nästan 
lättfärdiga, men de äro icke omoraliska. 
Gyp är det aldrig när hon skriver.

Hennes unga kvinnor och unga flickor 
äro som hon av god familj, alltså utan

spotskhet eller fördom, såsom den gamla 
franska adeln var det. Gyp, som i verk­
ligheten heter grevinnan de Martel, här­
stammar från Mirabeau; det vill säga, 
att allt medan hon har mycket förnäma 
förfäder, kan hon vara på samma gång 
mycket revolutionär. Hon var en ange­
näm, spirituell och särdeles elegant 
dam; ehuru nu åldrad, är hon allt­
jämt charmant. Man såg henne för några 
år sedan taga del i nationalistiska sam­
mankomster, klädd i en sorts klockhatt, 
som hon anlagt och som i det den be­
täckte det blonda håret, knappast grå­
nat, lät hennes tunna profil framstå 
skarp och fin som hennes intellekt.

Den berömdaste och mest lysande av 
de kvinnor av vår generation, som nätt 
ryktbarheten, är grevinnan Mathieu de 
Noailles. Oaktat sitt namn, som låter 
så franskt, är hon av kosmopolitiskt 
ursprung. Hon har fört in en fläkt av 
Orienten i vår poesi, en nästan bysan­
tinsk Orient, Balkankungadömenas och 
Donausträndernas Orient. Denna rumä- 
niska, dotterdotter till en turkisk ambas­
sadör, har ett på en gång sällsamt och 
bedårande yttre. Hon är liten och gra­
ciös, med regelbundna drag. En svart 
hårlugg faller ner öfver hennes mycket 
vackra och mycket stora ögon. Hen­
nes sätt är livligt och naturligt, ehuru 
hennes förnäma namn, hennes rikedom 
och hennes snille inbringat henne så 
mycken hyllning och så mycket smic­
ker, att det skulle kunnat förvrida hu-
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vudet på henne. Hon har en mycket 
ömtålig hälsa, också tar hon ofta emot 
besökande liggande till sängs, som man 
brukade på Ludvig XIV:des tid.

Hennes främmande ursprung kom­
mer henne att uppfatta saker på ett sätt 
som icke är vanligt, och i synnerhet 
begagnar hon ovanliga uttryck, som göra 
att en verklig fransyska, påverkad av 
klassiska restriktioner — som vi till slut 
drivit för långt — och med mera öm­
tålig smak, ryggar tillbaka. Man kan i 
själva verket säga, att hon tillfört den 
franska poesin något nytt: fruktträd­
gårdens poesi. Den poetiska gåvan är 
högt utvecklad hos henne, hennes ver­
ser äro understundom mycket vackra; 
de äro aldrig genomarbetade. Lättheten 
att skriva är M:me de Noailles’ fiende. 
Vad beträffar hennes romaner, äro de 
mindre lyckade än hennes verser.

I hela den tidigare delen av sin dikt­
ning har hon givit uttryck åt det hed­
niska begäret att njuta av naturens skön­
het och vad den har att bjuda, medan 
där bakom döljer sig, som en orm, den 
hemska döden. 1 hennes sista bok har 
något nytt kommit till. Skri av för­
tvivlan efter en Gud, som hon söker. 
Man kan betrakta detta som den natur­
liga utvecklingen av en ande, som — 
ännu ung — mognat, eller som på­
verkan av andra skriftställare, hos vilka 
det religiösa begrundandet dominerar.

Hennes stil, hennes tycken, hennes 
egenheter ha blivit mycket imiterade. 
En del av den poetiserande ungdomen 
skriver endast som Anna, som man 
helt familjärt kallar henne.

Marcelle Tinayre är en mera borger­
lig och mera solid talang. Det finns

ingen, tror jag, som inte har läst La 
maison du péché. När den kom ut, 
blev den uppenbarelsen av en bety­
dande författare, vars försök ända dit­
tills passerat obemärkta. Utexaminerad 
från ett flickläroverk, licenciée ès lettres, 
som jag tror, gift med en artist och 
mor till två barn, hade hon skrivit flera 
romaner före denna, i vilken hon vi­
sar helt nya sidor. Hennes största för­
tjänst, som olyckligt nog ej kan göra 
sig gällande i översättningarna, är hen­
nes stil, på en gång klar, enkel, fyl­
lig och precis. Språket förlänar hen­
nes skildringar ett utsökt värde, antin­
gen hon nu målar en interiör, småstäder 
eller landet. La Maison du péché hade 
karaktären av en tendensroman; förfat­
taren ville där visa, att religionen var na­
turvidrig. Hon hade för att få fram den 
religiösa miljö, som hon anlade process 
emot, valt jansenisterna till sitt ämne, 
arvtagarna till den sekt, som i XVILde 
och XVIlLde århundradena lärde och 
levde enligt en hård och sträng guds­
fruktan och som, av detta skäl, fördöm­
des av den katolska kyrkan. Bevisnin­
gen frapperade ej genom sin sanning; 
romaner och teaterstycken bevisa aldrig, 
de sätta endast idéer i gungning. Men 
romanen hade i och för sig utomor­
dentliga förtjänster. M:me Tinayres rykt­
barhet var grundad. Hennes övriga ar­
beten ha inte överträffat, kunna inte 
ens jämställas med detta. Ett av de 
märkvärdigaste — för kvinnorna — är 
La Rebelle, där hon, inte utan sa­
tirisk avsikt, framställer en kvinnlig 
tidningsredaktion.

Gérard d’Houville är lika anmärk­
ningsvärd som stilist. Omkring 1894—
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1895 förekom i Revue des deux 
Mondes en del icke signerade dikter; 
man undrade vem som kunde vara 
författaren; det var endast bekant, att 
det var dottern till en akademiker. 
Denne akademiker var José-Maria de 
Hérédia, den kreolske poeten, vars tre 
charmanta döttrar voro väl kända i 
Paris, den ena vackrare än den andra. 
Alla tre gifte sig med författare, Mau­
rice Maindron, Pierre Loys och Henri 
de Régnier. Det var M:me de Régnier 
som hade skrivit de dikter, om vilka 
det talades så mycket. Hon har sedan 
givit ut ett antal diktsamlingar, och av 
romanerna är 1’Inconstante den be­
römdaste. Innehållet i denna är ganska 
magert och lätt, men formen är utsökt 
och beskrivningarna särdeles graciöst 
gjorda. Man läser dem gärna, utan att 
behålla vare sig något starkt eller plåg­
samt intryck av dem. I sin sista bok, 
Le Conquérant, har hon skildrat 
det fordomtima livet på Cuba, denna 
ö, varifrån hennes far härstammade. 
Den tropiska naturens tjusning, be­
haget och elegansen av en gången 
tid gav henne tillfälle att teckna en 
följd av bedårande tavlor. Hon blan­
dar in däri, ehuru under förklädnader 
och omskrivningar, minnet av denne 
far, som Frankrike senare skulle fästa 
vid sig. M:me de Régnier är såsom 
världsdam känd för sitt skarpa huvud 
och sina bitande infall. Man tillräknar 
henne allt vad elakt och spirituellt som 
säges i Paris.

En annan författarinna, som liksom 
grevinnan de Noailles har mottagit in­
tryck från Orienten, är Myriam Harry. 
Hon är född i Jerusalem av tyska för­

äldrar, hon har uppfostrats där men 
hon har blivit fransyska genom sitt 
giftermål med en skulptör från Franche- 
Comté. I Paris är hon nästan alltid 
klädd i en stor, vid och fladdrande 
kappa, grå eller beigefärgad, över hu­
vudet bär hon ett slags långa slöjor av 
samma färg, något som påminner om 
österländskan i henne. Hon är för övrigt 
en lika vacker blondin som Gérard d’ Hou- 
ville är vacker brunett. Hennes roma­
ner äro förlagda till denna brokiga 
Orient, som är så rik på bisarra per­
sonager, så färgmättad, så förtorkad, 
så sensuell och så religiös. I sin Petite 
fille de Jérusalem, det mest person­
liga som hon skrivit, har hon nedlagt 
sina barndomsminnen.

Lucie Delarue-Mardrus för oss till 
länder, som i sin avlägsenhet framstå 
för oss som grannar till dem, där My­
riam Harry har levat: Egypten, den 
övriga delen av Nordafrika, med ett ord 
Medelhavets kuster. Hon visar sig mera 
brutal än de förut nämnda, och vare 
sig i vers eller i prosa, så är hon mera 
markerat omoralisk.

På grund av att jag icke känner henne 
tillräckligt, kan jag inte tala om Collette 
Willy, som går i Gyps genre; hon är 
en syster till denna, men en syster från 
samhällets utkanter. M:me Gabriel Réval 
har upphört att skriva sedan hon givit ut 
en mycket egendomlig roman, fylld av 
en elevs erfarenheter från skolan i 
Sèvres för utbildande av lärarinnor. 
Vad M:me Daniel Lesueur beträffar, så 
skriver hon romaner, som mera kunna 
kallas följetonger än litteratur.

Det finns en nykommen, som om 
hon än icke kan räknas med i främsta
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ledet, i alla fall är särdeles intressant 
sedd ur kvinnosakssynpunkt. M:me 
Collette Yver var färdig just vid den 
tidpunkt, då en reaktion mot kvinno­
rörelsen satte in, och hon har blivit en 
tolk för denna riktning. Hennes första 
roman, eller åtminstone den första som 
gjort henne känd, heter Princesses 
de Science. Detta ord var ett fynd, och 
namnet har bibehållit sig. I detta hus­
håll bestående av två läkare går allt 
galet; hustrun är alltid utomhus; bar­
net, som vårdslösats, dör, mannen drar 
sig ifrån henne. Hon slutar med att 
avstå från sin verksamhet. I fall man 
endast tar denna bok som en skildring 
av en man och en hustru, som avlägsna 
sig från varandra, och icke bekymrar 
sig om dess sociala tendens, är den 
verkligt bra. Huvudpersonerna, såväl 
som bifigurerna, andra manliga och 
kvinnliga läkare, som röra sig omkring 
de första, äro sant tecknade. M:me 
Collette Yver har visat prov på en 
psykologisk skarpblick, som är särde­
les anmärkningsvärd.

Olyckligtvis var denna första ten­
densbok början till en serie: Dames 
du Palais, vilken skildrar framgång­
arna för en kvinnlig advokat, vars 
man — likaledes advokat — icke lyc­
kas så bra som hon, och slutligen den 
kvinnliga artisten, som rör sig i en då­
lig bohemmiljö utan att ha tid att 
sysselsätta sig med sina barn, hos vilka 
hon ser dåliga anlag utveckla sig, me­
dan hon själv är hederlig och trofast. 
Ämnet har här något överstigit förfat­
tarinnans krafter, vilken icke inskränkt 
sig till att framställa konstutövande 
individer utan lagt i deras mun este­

tiska teorier, som äro rena banali­
teter.

Alla dessa skriftställarinnor med un­
dantag av Gyp, som hör till en äldre 
generation, ha haft det gemensamma 
draget att icke längre vilja skriva böc­
ker, som lika väl kunde vara författade 
av män; de ha varit mycket personliga, 
mycket romantiska för att tala med 
Charles Maurras. De ha hållit, ibland 
alldeles för mycket, på den kvinnliga 
sidan av sitt temperament. De ha sagt 
sig själva att —- som kvinnor — skulle 
de låta en ny ton ljuda i den litterära 
konserten; en obestämd och sinnlig 
längtan tar en stor plats i deras verk, 
de berätta utförligt vad som förut an­
sågs onödigt att nämna, antingen det 
nu var futtigt eller motbjudande. Den 
litteratur, som utgått ur deras händer, 
har vanligtvis saknat hållning.

Detta skede tillhör det förflutna. 
Frankrike genomgår nu en period av 
litterär tystnad, som har stora fördelar 
ur moralisk synpunkt sett och under 
vilken endast mycket maskulina rös­
ter höja ett det nationella samvetets 
skri. Det är icke längre tid att tala 
utan att handla. Det är endast hand­
lingar, som nu ha värde, —detta även 
om handlingen endast är att uppfylla 
sin dagliga plikt. Den litterära leken 
intresserar oss endast helt obetydligt, 
vad som gått före kriget förefaller oss 
så oändligt avlägset, att vi knappast 
minnas det, och det Som skall komma 
kunna vi inte föreställa oss, så omöj­
ligt är det att tänka oss en tid, som 
icke är strid och försakelse.

Jacques de Coussange.
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Förbundskretsarnas årsmöten. 
Fredrika-Bremer-Förbundets samtliga 
kretsar ha nu hållit sina årsmöten. De 
förrättade styrelsevalen ha därvid ut­
fallit sålunda:

I Malmökretsen omvaldes de av­
gående styrelsemedlemmarna fru Lina 
Gren-Nilsson, drätselkam rerare L. Kle­
berg, fröken Anna Nilsson, fru Olivia 
Selmer och fru Anna Söderström samt 
i stället för fru Tilly Hallgren, som 
undanbett sig återval, fru Lalla Zicker- 
man. Revisorer blevo fröknarna Dahl­
berg och Billing samt deras supplean­
ter fröken Arwidius och lektor Rosén.

I kretsen Lund med omnejd om­
valdes likaledes de afgående styrelse­
ledamöterna, docent Hilma Borelius, 
fröken Hanna Möller, fröken Maria 
Ljunggren, fru Signe Nilsson-Ehle och 
fru Martina Blidberg. Styrelsen konsti­
tuerade sig därefter sålunda: docent 
Hilma Borelius, ordf., fröken Hanna 
Möller, v. ordf., fru Carola Eklundh, 
sekr., fröken Elna Persson, kassaför­
valtare, fru Anna Lewenhagen och frö­
ken Hanna Möller, mötesvärdinnor.

1 Helsingborgskretsen omvaldes 
fru R. Schürer v. Waldheim, ordf., 
fröken S. Rosentvist, v. ordf., fröken 
M. Platen, kassaförvaltare och sekre­
terare, lektor E. Schiött, fröknarna L. 
Deshayes, A. Svensson och fru N. 
Holmstrand.

I Linköpingskretsen fröken Ada 
Arwedson, ordf., överstinnan E. Blom- 
stedt, v. ordf., fru Maria Tollin, fröken 
J. Wallerstedt, fru Anna Ekman och 
fröken M. Wigander. Till revisorer 
fröknarna A. Wiklund och H. Nord­
gren, med fruarna E. Klockhoff och 
E. Svahn som suppleanter.

I Strengnäskretsen fruarna Hilda 
Kantzow, I. Philipson, Ulla Queckfeldt,

fröknarna Eva Sack och Emilie Ryd­
berg. Till revisorer fruarna M. och A. 
Bergman med fru Silfverstolpe och 
fröken Haglund som suppleanter.

I Arvikakretsen fröken Alida In- 
debetou, ordf., fru Ingegerd Wallen­
ström, v. ordf., fröken Sigrid Brink, 
kassaförvaltare (nyvald), fröken Elin 
Collin, sekreterare, samt fru Signe 
Wallgren, med fruarna Elin Lundqvist, 
Hilma Janson och fröken Adolfine 
Rennerfelt som suppleanter. Till revi­
sorer fru Hildur Winblad och fröken 
Beda Öberg. Revisorssuppleanter fru­
arna Hilda Indebetou och Anna Ren­
vall (nyvald).

Äktenskapslagstiftningen under 
debatt. På inbjudan av Stockholms 
F. K. P. R. hölls den 24 mars ett 
offentligt möte, där den nya äktenskaps- 
lagstiftningen debatterades. Efter borg­
mästare Petterssons redogörelse för 
lagberedningens förslag gjordes en rad 
betydande diskussionsinlägg, varvid bl. a. 
den ena kvinnliga juridiska auktoriteten 
efter den andra framlade sina synpunk­
ter — jur. kandidaterna Anna Wicksell, 
Eva Andén och fröken Mathilda Staël 
von Holstein. Tyngdpunkten av de in­
vändningar som gjordes mot det före­
liggande förslaget låg i kritiken av bort­
tagandet av de ofullkomnade äkten­
skapens gamla institution. Kand. Andén 
framförde för sin del en synnerligen 
beaktansvärd invändning mot en fram­
lagd skadeståndsprincip i ett visst fall, 
vilken i sin särskilda tillämpning ten­
derade till ett stadfästande av dubbel­
moralen i ett nytt sammanhang. Borg­
mästare Pettersson tackade kand. An­
dén för påpekandet av ett förhållande, 
som synbarligen hittills totalt undfallit 
alla, som haft med förslaget att göra.
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Harfva-
lotteriet

till förmån för
Föreningen självförsörjande Bildade 

Kvinnors vilohem.
50,000 lotter à 2 kr. Vinstvärde 60,000 kr.

Bland de högsta vinsterna märkas
Ledig annonsplats!Möblemang till 3 rum och hall

X m. m. 5,000, Motorbåt 3,000, Pärl- 
n halsband 2,100, Flygel 1,500 Llnne- 
Ct utstyrsel 1,500, Fullständig bords- 
X uppsättning av nysilver och alpacca 
n 1,300, Motorcykel 1,035, Bibliotek 
K) 1,000, Pianino 985 etc.
/Q Lotter erhållas efter rekvisition märkt H 
y under adress Harfvalotteriet, Skeppareg.

19, Stockholm, antingen mot postförskott 
(•/ eller mot förskottslikvid 2 kr. jämte kostnad för 

»rto och dragningslista (35 öre).

Anna Josephson,
v. ordf. i S. B. K:s stvrelse. 

Lotteriets föreståndare.
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A.-B. Nordiska Kompaniet.

Textilaf delningen Thyra Grafström, Stockholm.
Permanent utställning av färdiga och påbörjade arbe= 
ten samt material. Råd vid inredning av våningar m. m.

Undervisning
i Italiensk spets- och annan konstsöm.

Ständigt på lager därtill hörande material:
Svensk, Fransk och Bömisk Spetstråd. Rikhaltigt urval av Spetsmönster.

Ledig annonsplats!



FREDRIKA-BREMER-FORBUNDETS
PLATSFÖRMEDLING.
Å platsförmedlingen finnas anmälda lärarinnor, 
lektionsgivare, in- och utländska, kontorister, 
värdinnor samt hushållsbiträden av olika slag.

Rikst. 27 62 Platsförmedlingen är öppen kl. 12—4. a. t. 4816

VecKotidningen DAGNY
erhållas mot ett pris av kr. 2:50 för inb. ex., kr. 1:75 för häft. ex. å

48 Klarabergsgatan, 2 tr.

1908—1913

Praktisk tidning för hemmet 
utgiven av FREDRIRA«BREMER»FÖRBUNDET

Redaktör: FANNY EKENSTIERNA.
Utkommer med 40 åttasidiga n:r om året. Prenumerationspris: helt år 

kr. 1:80, halvår kr 1:20, kvartal kr. 0:60. Prenumeration sker å posten.
Innehåller berättelser och poem, levnadsteckningar, religiösa och etiska 

uppsatser, artiklar i diverse ämnen samt en rikhaltig praktisk avdelning.
Inbundna årgångar för 1912, 1913 och 1914 kr. 1:50 pr ex.

HEMTREVNAD

Ledig annonsplats!

Tryckt hos BRÖDERNA LAGERSTRÖM, Boktryckare, Stockholm 1915
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